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La présente modification vise à fournir des éclaircissements et à répondre à des questions de
fournisseurs potentiels.

Afin d'apporter des éclaircissements, les mises à jour suivantes s’appliquent:

Pièce jointe 1 de la Partie 4, Critères techniques; 1.2 - Critères techniques cotés: TC5 - Transport:

SUPPRIMER :

En ce qui concerne les critères TC4.1 et TC4.3, les phases de service suivantes seront appliquées pour
évaluer les réponses fournies.

INSÉRER :

En ce qui concerne les critères TC5.1 et TC5.3, les phases de service suivantes seront appliquées pour
évaluer les réponses fournies.

Question 1:

1) Veuillez préciser si les véhicules personnels (VP) sont autorisés pour chaque réinstallation.

Réponse 1:
 
Tous les membres en statut de réinstallation ont le droit de déplacer un véhicule du lieu d'origine au lieu
de destination; environ 90 % des membres profitent de cette disposition. Il existe très peu  
d'emplacements NOS où les véhicules sont interdits.

Question 2:

2) Pièce jointe 1 de la Partie 3, Barème de prix (1A-C, 2A-C, 3A-B, 4)
 
Comme les coûts unitaires varient beaucoup selon le poids volumétrique, le Canada est-il en mesure de
prévoir des tranches de poids pour chacun de ces tableaux et chacune de ces zones ? Cela entraînera
probablement des économies importantes pour le Canada puisque des tarifs inférieurs s'appliqueront 
aux expéditions dont le poids est plus élevé. En outre, l'absence de ces renseignements pourrait donner
lieu à un avantage indu pour l'entrepreneur titulaire puisqu'il pourra établir ses prix en fonction de son
expérience et de ses connaissances internes des poids typiques pour les expéditeurs du MDN.

Réponse 2:

La majorité des envois sont entre la Zone 3 (Allemagne) et la Zone 6 (Royane-Uni).  La majorité des
déménagement à destination d’emplacement N.S.A proviennent de la Zone 3, étant donné que la plupart
des membres doivent suivre une formation linguistique.

Veuillez consulter le chiffrier ci-joints pour plus d'informations.
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Question 3:

3) Annexe B - Base de paiement (3.4, 4.4) 

Les taux pour l'expédition de véhicules sont habituellement établis à un tarif fixe et non pas selon le 
poids de cent livres. Veuillez préciser cette exigence.
 
Réponse 3:

C'est exact, les taux des expéditions de véhicules sont établis à un tarif fixe dans les trois catégories, la
catégorie 1 étant la plus populaire.

Annexe B - Base de paiement; 3.4 - Expéditions de Véhicules en Provenance du Royaume-Uni et de
L’Europe Continentale et 4.4 - Expéditions de Véhicules a Destination du Royaume-Uni et de L’Europe
Continentale :

SUPPRIMER :

tarifs tout compris au quintal (q) basé sur le total du poids net
 

Question 4:

4) Annexe B - Base de paiement; 8.0 Europe - Déménagemensts Locaux ou à l’Intérieur de l’Europe
(8.2.2) 
 
Veuillez préciser les zones/les emplacements, étant donné qu'il s'agit de déplacements l'intérieur de
l'Europe.
 
Réponse 4:

Les déménagements locaux à l’intérieur sont fondés sur la distance et le poids; les zones ont été 
utilisées pour identifier les fourchette de distance.

Annexe B - Base de paiement; 8.0 Déménagemensts Locaux ou à l’Intérieur de l’Europe (8.2.2):

SUPPRIMER :

$ x.xx par q/km4,000 à 4,999 KMZone 5
$ x.xx par q/km3,000 à 3,999 KMZone 4
$ x.xx par q/km2,000 à 2,999 KMZone 3
$ x.xx par q/km1,000 à 1,999 KMZone 2
$ x.xx par q/kmjusqu’à 999 KMZone 1

Services d’Origine à Destination 
Combinés DistanceZone 
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INSÉRER :

$ x.xx par q/km4,000 à 4,999 KM
$ x.xx par q/km3,000 à 3,999 KM
$ x.xx par q/km2,000 à 2,999 KM
$ x.xx par q/km1,000 à 1,999 KM
$ x.xx par q/kmjusqu’à 999 KM

Services d’Origine à Destination
CombinésDistance

Questions 5:

5) Quels sont les villes au Canada et en Europe où la majorité des déplacements ont lieu ? Pouvez-vous
préciser le nombre de déplacements au départ et à destination de ces villes?

Réponse 5:

La plupart des déménagements du Canada proviennent principalement de l’Ontario et du Québec, suivi
du Nouveau-Brunswick et ensuite de l’Alberta. Les déménagements à des emplacements en Europe ne
suivent pas une tendance particulière et varient d’une année à l’autre; environ 7 déménagements par
année sont intrazone (d’une emplacemetn à l’étranger à un autre).  Le document ci-joint contient une 
liste de paires de villes pour tous les déménagements, à titre d’exemple (pour une année seulement).

Veuillez consulter le chiffrier ci-joints pour plus d'informations.

 
Question 6:

6) Quelle est la fréquence de l'entreposage en cours de route/EDF sur une période de moins de 30 
jours? Pouvons-nous attendre à ce que cette fréquence soit plus élevée au Canada qu'en Europe? Si 
les chiffres de fréquence ne sont pas disponibles, veuillez fournir le pourcentage du coût d'entreposage
en cours de route/EDF par rapport au coût intégral, à l'exception des taxes.

Réponse 6:

Environ 10 réinstallations par année exigent l'ECR parce qu'un membre doit attendre l'accréditation. Il
s'agit habituellement de réinstallations d'ambassades aux emplacements NOS.  L’entreposage en cours
de route de moins de 30 jours se produit rarement en Europe.

 
Question 7:

7)Quelle est la fréquence d'entretien des appareils/articles électroménagers ? Pouvons-nous nous
attendre à ce que la fréquence soit plus élevée au Canada qu'en Europe? Si les chiffres de fréquence 
ne sont pas disponibles, veuillez fournir le pourcentage du coût d'entretien des appareils/articles
électroménagers par rapport au coût intégral, à l'exception des taxes.
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Réponse 7:

Le taux d'entretien des appareils électroménagers qui sont entreposés ou déménagés est de 100%,
puisque tous les appareils doivent être certifiés comme étant en bon état de marche. Pour les
réinstallations du Canada à des emplacements outremer, la plupart des appareils sont entreposés parce
que le voltage outremer est de 220, tandis qu'il est de 110 au Canada.

 
Question 8:

8) Il est stipulé au paragraphe 3.3 sur la page 51 de 138 que les services cesseront au plus tard à  20 h
30. Dans toute l'Annexe D " Pannes de service ", les heures maximales continuent à stipuler 19 h. Nous
sommes d'avis que l'Annexe D aurait dû être changé à 20 h 30. Veuillez confirmer.

Réponse 8:

C'est exact; l'Annexe D sera changé de façon à refléter 20 h 30 comme heure maximale de  service.

Annexe D - Défaillances des services; Tableau 1 - Lacunes en matière de livraison:

SUPPRIMER :

Annexe A, 3.3.4250$L'entrepreneur a effectué du déballage avant 8 h ou
après 19 h.

U1

 Déballage

Annexe A, 3.3.4250$
L'entrepreneur a procédé au déchargement avant 8 h
ou après 19 h sans avoir obtenu l'autorisation de
l'expéditeur ou de l'AM.

D2

 Livraison/déchargement

Annexe A, 3.3.4250$
L'emballage est effectué avant 8 h ou après 19 h sans
l'autorisation de l'expéditeur ou de l'AM.

P2

 Emballage

 Consultation préalable au déménagement

Annex A, 3.3.4250$L'entrepreneur n'a pas terminé la prestation d'un
service avant 19 h.

G3

 Généralités

RéférenceMontant ImposéLacunes en matière de livraison
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INSÉRER :

Annexe A, 3.3.4250$L'entrepreneur a effectué du déballage avant 8 h ou
après 20 h 30.

U1

 Déballage

Annexe A, 3.3.4250$
L'entrepreneur a procédé au déchargement avant 8 h
ou après 20 h 30 sans avoir obtenu l'autorisation de
l'expéditeur ou de l'AM.

D2

 Livraison/déchargement

Annexe A, 3.3.4250$
L'emballage est effectué avant 8 h ou après 20 h 30
sans l'autorisation de l'expéditeur ou de l'AM.

P2

 Emballage

 Consultation préalable au déménagement

Annexe A, 3.3.4250$L'entrepreneur n'a pas terminé la prestation d'un
service avant 20 h 30.

G3

 Généralités

RéférenceMontant ImposéLacunes en matière de livraison

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES
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